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сүңқар, қораз, қумыры, байыўлы ҳ.т.б қуслар ҳақлық 
жолын тутқан инсанлар тымсалы саналады. «Лисонут-
тайыр» дәстанында мине усындай ҳәр қыйлы образлар, 
түрли тематикадағы мазмунлы ҳикаялар жәмленип 
Наўайының философилық кӛз қарасларын сәўлеленди-
реди. 

Сондай-ақ, Әлийшер Наўайының ғәззеллеринде де 
қуслар образы ӛзлериниң тийкарғы мәнисинен басқа 
түсиниклерди, қубылысларды аңлатып келеди. 

Гүлистаннан жүда болған бүлбил оңлы сайрай ал-
мас, 

Шекерстаннан жүда болған тоты қус татлы сӛз айта 
алмас. 

Бул мысалда да бүлбил ашықтың рәмзи, тоты қус 
жағымпаз сарай шайыры

 
[1:35].   

Биз жоқарыда сӛз еткен дӛретпелерди салыстырып 
қарасақ онда дәслепки дәўирлерге тийисли шығармала-
рға салыстырғанда кейин ала дӛретилген шығармалар-
дың образлар дүньясы ҳәр тәреплеме қәлиплескенлиги-
ниң гүўасы боламыз. Демек, қуслар образының жаса-
лыў эволюциясы да мың жыллар даўамында ӛзиниң 
қәлиплесиў жолларын басып ӛткенлиги байқалады. 
Усы тийкарда ӛз дӛретпелеринде Шығыс классиклери 
қуслар образын кӛркем образ түринде бериўде кӛп ҳәм 
нәтийжели пайдаланған. 
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РЕЗЮМЕ 
Эски туркий ва Шарқ адабиѐтида учрашадиган ривоятларда, қиссаларда қушлар ва жониворлар образи кўпинча 

мажозий маънода берилса, кейинчалик классик адабиѐтда рамзий маъноларда кўпроқ тасвирланади. Ушбу мақола-
да қушлар образининг қадимий даврларда бадиий адабиѐтда образ сифатида шаклланиши, унинг асарлар мазмуни-
га таъсири масаласи ўрганиб чиқилган. Қушлар образининг  кўплаб бадиий образлар қатори бадиий асарларда 
талқин этилиши, образ яратишда ижодкорларнинг ўзига хос маҳорати ҳақида сўз юритилади. 

РЕЗЮМЕ 
В легендах и рассказах, встречающихся в древнетюркской и восточной литературе, образ птиц и зверей часто 

дается в переносном значении, но позднее в классической литературе он изображается более символически. В дан-
ной статье рассматривается формирование образа птиц как образа в художественной литературе в древности, его 
влияние на содержание произведений. Трактовка образа птиц в произведениях искусства, наряду со многими дру-
гими художественными образами, говорит об уникальном мастерстве творцов в создании образа. 

SUMMARY 
In legends and stories found in ancient Turkic and Oriental literature, the image of birds and animals is often given in a 

figurative sense, but later in classical literature it is depicted more symbolically. This article discusses the formation of the 
image of birds as an image in fiction in antiquity, its influence on the content of works. The interpretation of the image of 
birds in works of art, along with many other artistic images, speaks of the unique skill of the creators in creating the image. 
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Белгили қарақалпақ жазыўшысы К.Султановтың 

дӛретиўшилигин изертлесек, онда халық фольклоры-
ның үлгилеринен, жанрларынан, мотивлеринен ҳәм т.б. 
кеңнен қолланғанын кӛриўге болады. Фольклорлық 
элементлер болса, ӛз гезегинде шығарманың эмоционал 
тәсиршеңлигин арттырыў да үлкен кӛркемлик ўазыйпа-
сыны атқарғаны кӛзге тасланады. Сонлықтан биз бул 
мақаламызда жазыўшы К.Султановтың «Ӛмир 
дәптери» шығармасында халық нақылларының кең 
қолланғанын, олардың кӛркемлик ўазыйпалары 
ҳаққында сӛз етпекшимиз.  

Әдебият тарийхынан белгили кӛркем әдебият ―Қай-
сы халықтың әдебияты болмасын, ҳәр қыйлы кӛркем 
сүўретлеў қуралларына бай болып келеди, ӛйткени, 
олардың қолланылыўысыз дӛретилген шығарма ҳеш 
ўақытта тәсирли болып шықпайды‖ [1:19]. Сонлықтан-
да жазыўшы-шайырлар әдебиятта, соның менен бирге 
халықтың сӛйлеў тилинде бар болған кӛркем сүўретлеў 
қуралларынан автор шығарма дӛретиўде шеберлик ҳәм 
пухталық пенен пайдаланады. К.Султановтың «Ӛмир 
дәптери» шығармасында кӛркем шеберликти тәмийин-
леўде халық нақыл-мақалларда үлкен кӛркемлик 
ўазыйпаны атқарғаны кӛзге тасланады. Мәселен: 

«- Аўылға қайтайық, балам! – деп анасы Мәтжан-
ның қулағына қурт  болып түсти. – Мал, дүньядан ай-
рылғанымыз аздай, енди келин менен баладан да ай-
рылмайық. Ашыўды бас, балам! «Кырық жыл байлық, 
қырық жыл жарлылық жоқ» деген, тәңириниң исине 
қайыл бол!» [2:9] деген диалогда Мәтжанның анасының 

баласына айтқан үгит-нәсиятын жазыўшы қысқа ҳәм 
мәнили жеткериў ушын нақылдан пайдаланған. Себеби, 
усы нақылда параллелизмниң бар болыўы еки қубылы-
сты, яғный сол дәўирде даўам еткен «жарлы», «бай» 
деген түсиниклерди тең салыстырып кӛрсеткен. Сон-
лықтан, бул жерде идея-тематикалық параллализмди 
жазыўшы бир ғана нақылды қолланыў арқалы 
сүўретлеўге ерискен ҳәм мазмунды жүзеге шығарған.  

Ҳәммемизге мәлим, параллелизмде ең тийкарғы 
мәселе психологизм болып табылады. Психологиялық 
параллелизм қандайда бир характери бойынша бир-
бирине уқсас еки қубылыстың бир уқсас формада салы-
стырылыўы болып табылады. Себеби, параллелизмниң 
кӛркем шығармадағы функциясы ҳаққында теоретик 
илимпазлар кӛп ғана пикирлерди айтқан. Мысалы 
«Словарь иностранных слов» атлы сӛзликте паралле-
лизмге мынадай сыпатлама берилген. «Пареллелизм 
еки қубылыс яки ҳәрекеттиң бири-бири менен турақлы 
қатнасы ҳәм бирликте келиўи… поэтикада текст ишин-
деги тил элементи бӛлеклериниң бири-бирине уқсас 
яки мағаналас тәртипте жайластырылыўы, яғный поэ-
тикалық усыл» [3:36].  

Жоқарыдағыдай теориялық мийнетлерден мәлим 
болғаны сыяқлы салыстырылатуғын қубылыслардың 
биреўиниң тәбияттан алынып, басқасының адам тур-
мысынан алынған болыўы мүмкин, яки екеўиниң де 
тәбияттан, сондай-ақ екеўиниң де адам турмысынан 
алынған болыўы мүмкин болады. Параллелизм тийка-
рынан мазмун менен байланыслы болған фактор еса-
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планады. Сонлықтан жоқарыдағы мысалда да паралле-
лизм тийкарында қурылған нақыл жазыўшының пики-
рин тәсирли жеткериў ушын кӛркемлик ўазыйпаны 
атқарып тур. Шығармада усындай психологиялық па-
раллелизмге қурылған нақыл-мақаллар қаҳарман яки 
персонажлардың характерин, ис-ҳәрекетлерин шебер 
сүўретлеп бериўде де кӛркемлик ўазыйпаны атқарғаны 
кӛзге тасланады. Мәселен: «Аналы жетим зор жетим, 
аталы жетим хор жетим, екеўинен бирдей айрылған 
маңнайы сор жетим!» дейди халқымыз.  

Кәрам бала анасынан айрылған хор жетим еди… 
Мойнақ қаласына барып, Қуйбышев атындағы орта 
мектептиң интернат-детдомына орналасып, «хор» емес, 
«зор» жетим болды» [2:82] деген гүрриңшиниң баян-
лаўында Кәрамның қандай инсан екенин, оның социал-
лық жағдайы ҳаққында узын гүрриң етип отырмай, ал 
жоқарыдағы мақал арқалы қысқа кӛринисте сүўретле-
неди.  

Шығармада: 
«- Артельдиң ӛгизи жойтылыпты. «Қасқырдың  

аўзы жесе де, жемесе де қан» дегендей, бай баласы деп 
бизден кӛрип атыр» [2:13] деген диалогда параллелизм 
тийкарында пайда болған мақал шебер қолланылған. 
Бул мақалда параллелизм усылы қасқырдың унамсыз 
ҳәрекетлерине байланыслы адам характери қатар қойып 
сүўретлеў арқалы ислетилген. Яғный, жазыўшы бул 
мақалды қолланыў арқалы шығарма ўақыясының даўам 
етип атырған кеңисликте «бай» деген түсиниктиң сол 
әтирапта жақсы атының болмағанын Мәтжанның тили-
нен усы мақалды айттырыў арқалы шебер сүўретлеген. 
Себеби, мақалда параллелизм усылын әмелге асырыўда 
еки тип – жесе де қан, жемесе де қан антонимлик 
сӛзлер қатнастырылған. Усы параллелизм қолланылған 
мақал арқалы алдынан ел-халық арасында жаман атлы 
болған бардамлы адамлардың түбинде сол унамсыз 
атағы сақланып қалатуғыны ҳаққындағы пикир бирин-
ши орынға алып шығылады.  

Шығармада нақыл-мақаллар ўақыяны метафоралы 
сүўретлеў усылында сәўлелендириўде де жазыўшыға 
поэтикалық функция жақтан үлкен жәрдем берип тур. 
Мысалы: 

«- Олай деме, бәйбише! Түсинип отырман. «Бүлген 
елден бүлдирги алма» деген рәўият бизиң елде де бар. 
Бүлген ел екеним рас. Қудай салды, мен кӛндим… Би-
рақ сен меннен зорлап алсаң ғана, ол гүнә болады. Ал 
ӛз ықласы менен қалыс деп берген саўға гүнә болмаса 
керек. Егер баяғы күним болып, сени үйге меҳманға 
шақырып, усы сырғаны берсем, сарпай жапсам, ат мин-

гизсем, алмас па едиң? Оны ислер ҳалым жоқ. Несип 
ғайып, дийдар ғайып, дуз ғайып. Ғайып болмағанда, сен 
қырға барып, мен ойға келип, бир-биреў бундай дий-
дарласпас едик. «Ықлас-қалас!» деген, ықласымды қай-
тарма заманлас, ал саўғаны!» [2:76] деген диалогда 
нақыл жазыўшының шеберлигине сай орынлы қолла-
нылған. Яғный жазыўшы ўақыя кеңисликте халық ара-
сында айтылған «бай-жарлы» деген сӛзлердиң енди 
қалып баратырғанын, бардамлы адамлардың күниниң 
питкенин «бүлген ел» деп метафоралық усылда 
сүўретлеў ушын усы нақылды қолланған. Сонлықтан 
бардамлы адамлардың ишки руўхый дүньясындағы 
кеўилсизлик, сол дәўирдиң улыўма сыпаты да бир-бири 
менен уқсатылып ашып берилген.  

Сондай-ақ, шығармада нақыл-мақаллар лирикалы-
лықты күшейтиўде, эвфониялылықты кӛркемлик 
ўазыйпаны атқарып тур. Мысалы: 

«Асан баланың айы оңынан, жулдызы солынан 
туўды – талабы оралды, қылышы қутлы болды. «Хан 
кӛп болса, жаў кӛп болар, бий кӛп болса даў кӛп болар» 
деген, ол заманда хан да кӛп, урыс жәнжел де кӛп. Иран 
ханы, Шырўан ханы, Қоқан ханыма – солардың бири-
нен суўық хабар келди: «Халық кӛбейип кетти. Урыс-
сақ қәйтеди?» - депти. Сарайда желиккен, дәўлет-
байлық есиртип кӛтерген ханларға Жаңа олжа, жаңа ел 
керек…» [2:134] деген гүрриңшиниң баянлаўында Асан 
бий ҳаққындағы әңгимелеринде лирикалылық басым. 
Себеби, онда «оңынан, солынан, туўды, оралды, бол-
ды» деген сӛзлерде ӛз-ара үнлеслик сезиледи. Усы жер-
де жазыўшының шеберлиги жоқарыдағыдай үнлесли-
клердиң қатарында «Хан кӛп болса, жаў кӛп болар, бий 
кӛп болса даў кӛп болар» деген мақалды қолланған. Бул 
мақалда «жаў кӛп болар, даў кӛп болар» деген редифли 
үнлеслик сӛзлер бар. Сонлықтан, мақалдың қолланы-
лыўы шығармада бириншиден, лирикалылықты күшей-
тиў ушын кӛркемлик ўазыйпаны атқарса, екиншиден, 
гүрриңшиниң ел-халыкқа тек ғана бир әдалатлы 
басшының керек екенин, ал кӛпшиликтиң ҳәммеси ел 
басшысы мен деп жүре берсе, онда ел ишинде аўзы-
биршиликтиң болмай, керисинше урыстың кӛп бола-
туғыны ҳаққындағы пикирлерин образлы жеткерип тур. 
Жуўмақлап айтқанымызда, К.Султанов «Ӛмир дәпте-
ри» атлы шығармасында пикирди образлы жеткериў де 
психологиялық параллелизмге қурылған нақыл-
мақаллардан қаҳарман характерин, ис-ҳәрекетлерин 
сүўретлеп бериўде шеберлик пенен пайдаланғанын 
кӛриўимизге болады.  
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РЕЗЮМЕ 
 Бу мақолада таниқли ѐзувчи К.Султановнинг ―Умр дафтари‖ номли асарида фикрни образли етказишда 

психологик параллелизмга қурилган  нақл-мақоллардан қаҳрамон ҳарактерини, ҳатти-ҳаракатларини тасвирлаб 
беришда маҳорат билан фойдаланганлиги мисоллар воситасида асослаб берилган. Шунингдек, К.Султановнинг 
―Умр дафтари‖ асарида фольклор усуллари, яъни нақл-мақолларнинг қўлланилишида ѐзувчининг бадиий маҳорати 
масалалари кўрсатиб берилган. 

РЕЗЮМЕ 
В данной статье обосновывается методы образных описаний характера героя и поведения при помощи посло-

виц-поговорок психологических параллелизмов на основе примеров произведения «Книга жизни» известного пи-
сателя К.Султанова.  А также раскрываются вопросы формирования фольклорного стиля, художественного ма-
стерства писателя  К.Султанова  в произведении «Книга жизни» при использовании пословиц-поговорок. 

SUMMARY 
 In this article the skillful use of proverbs and sayings that based on psychological parallelism in describing the charac-

ter and motion of hero in K.Sultanov‘s work ―Omir dapteri‖ is analysed wish examples. Therefore, In K. Sultanov‘s work  
―Omir dapteri‖ determined the issues of national folklore, in ofher words, artistic skill of writer in using proverb and say-
ings.  

 
  


